aeiew 30000463 ——
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via def Ciclamini4 % Via dei Ciclamini 4 - ———
IT-70026 Nodugno & IT-70026 Modugno 4 e ; 8
ITO4886850728 i :
(515uppier 91018520 {61Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |Fe | |Notteea | | wagon hiping ;
Poligono Galarza 1 Frght torvehlcts De|IVe|'y Note
ES-48277 Etxebarria P PR {8INo. 11430984
Espana
Express ©@DaweofDetivery  21.06.2022
Post
{10§¥our ref, {11)¥our order / Data {15)Add. dota orderer {12)0ur ref. {13)Ext. {(14)0ur No,
C0106304801 MPL 140002249
Itziar Egia
(19)Shipment Free(20)n.free {21)Packing {22)Marks Weight
FCA {23)gross {Z24jnct
Free carrier | 90020 7,956.600 | 6,304.200
{25)Shipping address {261Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14248
127} {28)Drawing No. {29)Description {30)Cuantity {31} |({40)Remarks
{Pos.} Mat.-No / Order-No, Unity | Quantity + /- Remarks
10 25103174612510317 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 600 EA
461
TGEE63048B99 C0106304801
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
E0B52416 TGEE63048B9% /2510317461 60 |EA
E0525086 TGEEG3048B99 /2510317461 420 EA
EQ0B52536 TGEEG3048B99 /2510317461 120 |EA
BLE 9EHE‘\£E+NAGEL S.rl.
ACLETTAZIONE MERCE
Quantita dickiarata
Quantits effettiva: GOO
Tipo Imballaggio:
Quan mhalli:
Confprmitaalle schede d'lmba’lo
Da :
{213Pokking U\
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 20{UN
9 ‘(Q}g RGO HUEHNEIMAGEL su,
B ,4\ Via def Ciclamin, sric- 70026 Modugno (BA)
\ Co2oLLO3S o] 1iGwim
\ “Ricevuto ron riserva di
verilica su quilitd e quantita”
nome/Nao(42)Remarks {431Quantity check {44)Check report {45)Consignea {46]tnvaice chack
Date
Country of Origin: SPAIN
1/1
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A trartdpartista

T
n ser rellenadas por e

&

w
Les poriles ehcacréas da lignes,arasses delvent lre remplies par le transporteur

Tho spaces framed with heavy lines must be filled in by the canfer

Lag easillas con recuadro grueso debel

Arellenar bajo la responsabilidad de! remitente
sditeur 1 - 5,9 -1 6,18 +22

A remphr sous a responsabllité da I'expi
To be complated on the sender's responsibility

Ejemplar para el destinatario

Exemplaire du destinataire / Gopy for consignes  CARTA DE PORTE INTERNACIONAL CMR NATIORAL CONSIGNMENT NOTE

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  Filidraicsinty  N°.

1 Remitente (nombre, domicillo, pals) 5 Transporiista {nomb pafs, oiras
S S S ' S e e o e
& Nemak SPAIN, S.1. INTEGRACIONES LOGISTICAS SOLVER, S.L.
B-25748021
C.|.F.: B48/966.154 25005 LLEIDA
Poligono Industrial Galarza, n° 1 integracioneslogisticas@gmail.com

48277 ETXFRARRIA
Destinatario {(nombre, domicilio, pais}

Destinataire {(hom, adressa, pays)
Cunslgnee (name, address, coun

B M AGN A ot
U , H DZ ( ‘(é AM M l (_{‘ Fnlsi’Pay:lCeuntr:'
Poo2E MmobdUcuo TractA | mveme e o i

Recelpt and Acceplance

T Transpertistas suceslves / Transporteurs successifs / Successive canfers

Carga da |a mercancia / Prisa en charge da la marchandisa / Taking aver the goods; ." y observaci del porista’sl mamento de toma en.cirgh dad mefcancla
Lugar/ Lieu / Plage 8 r et ob i lors de la prise en charge de la marchandisa
Cameﬂ: reservations and nbserv tons on 1nklng guerdagoods v s g,
g ot SRLS, .

" (opPy- /- S Fod. JET TRASeORT]

::iérad: !fr!gvafaalﬂmsui amval E:Lamdg:ﬂ?::nl Time of departure i‘ Plﬁmmusl (AV)
0 P. 1VA 0299070064
4 oA e i BEA NG St WROA £20 ALBO AVERIS oK

Fals/Paysicantry  C|.F.: 248/966.154
Horaia do spelRiBganeudmanstrial Galarza, n° 1 <
Heure d'ouveriure du dé@/ﬂﬁph@sﬁ@@ﬂlﬂrﬂl A

Instrucelones del semitente

Documentos entregados al transportisia por &l remitanta

5 instructions da I'éxpediteur 9 Documents remis au transporteur par Fexpéditeur
Sender’s Instructions e d Decuments handed to the carrier by the sender
Y30 T 8 ,
I
T
o\u hd
Marcas y nCimeros Nimaro de bultos Clase de embalaja Naturalaza da la mercancla v ’ Paso bruto, Kg. Volumen, - 3
10 Memues et numéros 11 Nembre des colis 12 Mods demballage 13 Nature de ln marchandise Y X 14 polds b, Kg. 15 Cubzle m.’
Marks and Nes HNumber of packages Method of packing Natura of tha goods. , - Gross welght In Kg. Volume In m,?
A
- -

Fo £9(TOS sk

- = - £
———l ’ *
- e "
h “
»
&
—
' - % o AV
Nimero N.L. Hombre; ver casilfa 13 Niimero da etiqusta Grupo de embataje (RDR)"
Numiéro NU Nomvolr 13 Numéro d*étiquetto Groupe d'emballage {ADR)*
UN Number Namo sea 13 Label Number Packing Gro| (ADA)"
Otros jos entre al ¥ el transy A pagar por Remitente Destinatario
16 Conventions pariiculidres entre I'expéditaur et Ie transparteur 17 Apayerpar Expéditeur Destinatelre
Speclal agreaments belween tha sender and the carler To ba paid by: Sendar Consignes
Preclo del fransporte
Prix da transport
Carrlags charges
Gastos accasorios
Frals accessoires
Suplementary eharges
Derechos de aduana
Uroits de douane
Customs duties
Otros gastos
Autra frals
Other charges
Otras Indicaciones (tiles Entrega contra reembolsc
18 Autresindications utilas 19 Remboursement
Other useful particulars Cash on delivery

Este transporie queda sometido, pese a cualquier cldusula contraria, al Convenio regulader del Contrato de Transporte Internaclonal de Mercancias por Carretera (CMR)
20 Ce transport ast soumis, nonobstant toute clavse contralre, & la Convention relative au contrat de transport International de marchandises Ear route (GMR)

This carriaga [s subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Cantract for International Carviage of Geods by Road (CMR)
Establacldo on aldia Recibo de 12 marcancia
21 Esblio ___ 06 —-’D 2 2 la M _P‘ ﬂ_’& ’ /U ﬁ 20, 24 Marchandises reques / Goods recelivad .
Established in con ) Hora da llegada Hora do salida
— 23 Heure d'amivéa Heura da départ
Time of arival Tame of departure

Nemak SRA 5 L. | INTEGRACIONES LOGISTICAS SOLVER, S.L. _|teer cldia

B-25748021 4 % E H 20...
C.lF. 25005 LLEIDA : N ¥
Petgeno industn al e Integracioneslogisticas@gmail.com Vik dej Clcfamm E + &a ;ﬁ\ﬁ E L .r.!

e i~ SERASPORTI SR i |mayatset 26 70026 Modugn ()

Fil
Signatura ou timbre da ('axpéditeur %n Lo i Slgnature et timbre du destinatalre
Signature or stamp of the sender fal e ar stamp of the, - F- 5|g_nu1ure and stamp of he cansignee

Farie no cortraclual resarvada al transpertista / Portla non contractuelle résarvée at ﬁ%?“mrﬁsrmed forther_carrlar - . [ 4 G l U Zﬂ 22 N

P. 1VA 03 '
. Iscr. ALBO AV6903459K

s T T

e,

“Ricevuto g
Verifica gy quali

e M

On riseryy di
ta e quantjta

- Modelo IRU - ASTIC 2007

0003581
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